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[Ipomecn BUBYEHHS IHO3EMHHX MOB 3aBXKIU IPOTPECYIOTh 1 HE CTOSITh Ha
Micli. Y Cyd4acHOMY CBITI MUTaHHA NPO HOBITHI METOJMKM BHBYEHHS L€l Tamys3l
3HaHb MOCTIMHO MOCTa€e nepes JAAbMU. TUcAYl BUMTENIB, MpodecopiB, BUKIAIaYiB
Ta IHITUX TEIAaroriYHUX MPAIIBHUKIB 10 BCbOMY CBITY MarOTh OCOOJMBHIA 3B’SI30K 3
ITOCTIMHMM OHOBJICHHSIM HAampsIMiB 1 METOAMK BHBUCHHS 1HO3EMHHX MOB. BoHH
HaMararoThCs 3aBXKIU BIOCKOHAIIOBATH ceO€ 1 CBOI 3HAHHS, BUBYATH HOBI METOIUKU
Ta aKTUBHO 3aCTOCOBYBATH IHHOBAIIIMHI OCBITHI TEXHOJIOT11, SIKi B HAIIl Yac € MIaJeHO
nonyasspHuMU. JIJis yKpaiHIiB 1HHOBAIIAHI TEXHOJIOTII B Cy4aCHOMY OCBITHBOMY
IIPOIIEC] BIIIrpar0Th HAJA3BUYAMHO BAXKIIMBY POJIb, aJ[KE 3a JOIIOMOTOI0 HUX JIFOAMHA
BHMBYA€ MOBY 1 TOJi JIFOJIMHA CTAa€ 3JaTHOIO TIOJIKYJIBTYpHOI B3a€MOJIl, Ilanory
PI3HUX KYJIbTYP.

Meta mnonsirae 'y BU3HAYEHHI BIUIMBY CYYaCHMX 1HHOBAI[IMHUX OCBITHIX
TEXHOJOTIM y BHMBYEHHI 1HO3EMHHUX MOB Ta KOMYHIKaIlli MDK KpaiHamu.

CygacHi OCBITHI MpOrpamMu SBISIOTH COOOI O€3JY CTaHJAPTHUX IIISAXIB
BUBYCHHS 1HO3E€MHOI MOBH, ajie yu edextuBHi BoHM? CydacHi 3100yBaul OCBITH
HAJAI0Th MepeBary 1HHOBAIIMHUM TEXHOJIOT1SIM TOMY, III0O caMe IIi HOBITHI METOIM

BUKJIMKAIOTh B HHUX JKary 1 IIKaBiCTh /0 BUBYEHHS HOBOTrO. [HHOBaIIiIfHI OCBITHI
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TEXHOJIOT1i B METO/IMIIl BUBUCHHS IHO3EMHOT MOBH MalOTh 0€3yMOBHUM BIUIMB Ha cam
nporec 1 JaroTh Kpamuid pe3yiapTar. Sk npaBuUiio, 1HHOBALIMHI TEXHOJOTIT
PO3BUBAIOTH B JIIOJMHI KPUTHYHE MUCIICHHS, HABUYKH TOJIKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii,
CMOIIMHMM 1HTEJIEKT, AHAMITUYHI 3JI0HOCTI Ta TEXHIYHI HABUYKH. BuBuenns
1HO3€MHOI MOBHM HEJIETKMW Tpolec, OCOOJMBO /JIsi Y4YHIB YM CTYJACHTIB, ajie 3a
JOTIOMOTOI0  IIMX TEXHOJOT1d HaBYaHHA CTaHe MPUEMHINIMM, JIETHIMM Ta
edexkTuBHIIUM. OCHOBHUMHU KPUTEPISIMU LIOTO MPOIIECY X BUKOPUCTAHHSIM HOBITHIX
METOIUK € CHUCTEMHICTh, €(EKTUBHICTh, ONTUMAJIBHICTh, J1arHOCTHUYHICTD,
BIJITBOPIOBAHICTh, MPOTHO30BAHICTh, 1€papxiuHicTh. LI KpuTepii e OmUCyIOTh SK
BHUMOTH.

['onoBHUMH ~ BUMOTaMH  JI0  OCBITHIX  TEXHOJOTIA,  BBa)KalOThCS:
KOHLIETITYaJIbHICTh 1 HAyKOBICTb, CTPYKTYpPOBAHICTb, KEPOBaHICTb, €(DEKTUBHICTD,
ONTHUMaJIbHICTh BUTpaT. CydacHUW CTyAEHT a00 y4Ye€Hb, SKHl BUKOPUCTOBYE IIl
OCBITHI TEXHOJIOT1i MOBHHEH BUIJSAJATU TaK: 3aBXKIU MOOLIBHUM, CHUIKYETHCS 3
yciMa 3 JIETKICTIO, aKTUBHUI B COLIAJIBHUX MEPEXKAX, HABYAETHCS CKPI3b 1 OYb-KOJIH.
Takox, nminga TOro, moO CcydacHI I1HHOBAIlIMHI OCBITHI TEXHOJIOTIl MOKa3yBaJIU
pe3yabTaT 1 MPUHOCUIIA KOPUCTh, IX MOBUHHI OCBOITH BC1 MpalliBHUKHU B MeAAroriyHin
chepi. CyyacHuil mearor Ma€e BOJIOAITH TaKUMH SIKOCTSIMU, SIK: JOCKOHAJIE 3HAHHS
MOBH, SIKy BUKIAJa€, MOOUIBHICTh, KOMYHIiKallis. Bukinagad MOBMHEH aKTUBHO
npaimroBaTd 1 3adydaTd 10 poOOTH BCiX, BHUKOPHUCTOBYBATH HOBITHI TEXHIKH,
METOJIMKU  TOIO, BBaXXaTH TEXHOJOTl «HAagO0yJOBOKO B  HAaBYaHHI» Ta
BUKOPUCTOBYBATH iX, a HE MPOCTO «BUBYATW». Ll TemMa aKTUBHO pO3BUBAETHCS B
Hamt jaHi. [1o BchoMy CBITY mMpoBOASTH O€3iiu ceMiHapiB, KOH(GEpEHIliH, BUCTABOK
JUTSL TOTO, MO0 MOKPANTUTH TEXHOJIOTII, 1 MOCUIUTH BILIUB iX Ha HaB4YaHHA. OnHY 3
Takux mnpe3eHTali mposenu y Jlongoni. Ile Oyna TexHosOriYHa BUCTAaBKa B OCBITI
Bett, Ha sKkili BHOKpEeMWIM HACTYIIHI MHPIOPUTETHI Taily3l B Wik cdepi: oOpoOHa
MIPOMMCIIOBICTb, KiOepOe3IeKa, ITYYHUN 1HTENEKT, HAyKH MPO KUTTS, €HEPreTHKa.
Pa3om 3 1iuMu raimy3siMu B OCBITHIX TEXHOJIOT1SIX BUBUCHHS 1HO3EMHHUX MOB CTaHE IIIe
MPOCTILLIUM.

BaxnmBo mimiOpatd cmpaBi IiKaBi JpKepesa, o0 3allikaBUTH B Mpoleci
BUBYCHHS MOBU 3a JIONIOMOTOIO0 1HHOBAIIIWHUX TEXHOJIOTIA. 3 BJIACHOTO JOCBIIY
MO’KY 3a3HAYUTH, 10 1HHOBALlIMHUN METOJ| HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB MOXe OyTu
peamizoBannii 3a gomomoror mporpamu  Edmodo. Edmodo- 1e OCBITHS
TEXHOJIOT1YHA TuIaTGopMa, 110 MPOIMOHYE CIHIIKYBAaHHS, CIIBIPAIIO Ta MOXKIJIUBICTH
TPEHEPCHhKOT poOOTH AJI 3arajbHOOCBITHIX IIKIJ, KOJIE/DKIB, YUHIB 1 BUKIIAJIadiB.
Mepexxa Edmodo mae BuurtensM 3MOry AUIMTACS BMICTOM, CTBOPIOBATH TECTH,
BIKTOPMHHA Ta OIUTYBaHHS, KEPyBaTH CHIJIKYBaHHSAM 3 YYHSIMH, KOJETaMH Ta
Oarbkamu. CucTteMa Opi€EHTOBaHa HA BYUTENS: Y4HI Ta iX OaTbKM MOXYTh
npueanatucs 10 Edmodo 1 koHTposoBaTH Bech mpoilec HaBuaHHA. HaiiOunbiioro
NepeBaroro NporpaMu € Te, 1o e IHTePaKTUBHUM NpocTip A yuHiB. [Iporpama mae
iHTepdeiic, cxoxuit Ha Facebook, ane 1e 3axuiieHa mepexka Julle A BUATENIB 1
YUHIB, TOMY 1JI€aJIbHO MIJXOJIUTh AJI1 3aCTOCYBAaHHSA METOAY BEAEHHS OJIOTY MOBOIO,
aKy BUBYaeTe. KpiM Toro, oro 3acToCyBaHHsS JONOMOXKE IMEPEHECTU IO3UTHUBHE

CTaBJICHHA 10 COHiaJ'H)HI/IX MCPCIK Ha BUBYCHHA 1HO3€MHOI MOBH.
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VY BUCHOBKY MO’KHA 3a3Ha4MTH, 110 Cy4aCHI 1HHOBALIHI OCBITHI TEXHOJOTII B
METOJAMIIl BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 IMOJIKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIli MaroTh
0e3yMOBHUH BIUIMB Ha Cy4acHy OCBITY 1 ii 3100yBauiB. B Hamni gH1 MU Maemo Oe3miy
cnoco0i1B, 1100 BUBYATH 1HO3EMHY MOBY 33 CY4aCHUMH METOJIMKaMH, TOMY HaM BapTo
OpatH BiJ IIbOI'0 MAKCUMYM 1 HAIIPaBJISATH 111 Taly31 B Kpalie pycio.
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In today’s world, English as a language of international communication is
becoming more and more popular every year. Nowadays society realizes that English
penetrates into all spheres of human life, so it opens up new opportunities, especially
in professional plan. This is why the question appears how to learn foreign language
quickly and effectively. The epidemiological situation in Ukraine had a special
influence on the change in the methodology of learning English. The coronavirus
pandemic has led to the active introduction of distance learning and the selection of
new ways of learning. It is important for a person to use quality and well-chosen
methods of learning English.

Is one of the most popular and modern technologies of learning English.
Moreover, this method attracts a lot of attention, because communication needs to be
placed the greatest emphasis. Quite often students have difficulty expressing their
opinions in English, but the biggest problem is the «transformationy» of thinking into
a foreign language.

Currently, an increasing number of teachers are turning to a communicative
method of learning English. The object of this method is speech itself, that is, such a
technique first of all teaches to communicate [1, p. 9].

The process of communication in a foreign language has been studied not only
as a process of transmitting and receiving information, but also as a regulation of
relations between partners, establishment of various types of interaction, as an ability
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